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LV:

SVARĪGI! 
SAGLABĀJIET TURPMĀKAI 
UZZIŅAI: 
RŪPĪGI IZLASIET.
Atbilst standartam EN 16890.

BRĪDINĀJUMI: 
Lai novērstu iesprūšanas risku, pārliecinieties, ka matracis 
pilnībā nosedz gultas pamatni.
Matracis ir paredzēts bērnu gultām ar 70 x 140 cm maksimālo 
iekšējo izmēru.
Neievietojiet bērnu gultā vairāk nekā vienu matraci.
Uzmanieties no atklātas uguns un citu spēcīgu karstuma avotu, 
piemēram, elektriskā kamīna, gāzes kamīna u. c. riskiem gultiņas 
tuvumā.
Nelietojiet izstrādājumu, ja kāda daļa ir salauzta, saplēsta vai tās 
nav.

JYSK iesaka lietot matraci ar piemērota izmēra palagu ar gumiju. Saspiesti 
produkti atgūst savu pilno izmēru pēc 3 līdz 5 dienām. Matrača materiālam 
piemīt nekaitīgs aromāts, kas pakāpeniski izzūd. Izvēdinot matraci, 
aromāts ātrāk izzudīs.

Norādījumi par kopšanu: 
Noņemamo pārsegu var tīrīt saskaņā ar kopšanas etiķeti. Matrača iekšējo 
daļu var noslaucīt ar mitru drānu. Pirms uzstādīšanas noņemamo pārsegu 
nedaudz izstiepiet, lai atvieglotu uzstādīšanu.

Norādījumi par rāvējslēdzēju: 
Noņemamajam pārsegam ir pašbloķējošs rāvējslēdzēja slīdnis. Atveriet un 
aizveriet rāvējslēdzēju, izmantojot papīra saspraudi. Neaizmirstiet pēc 
rāvējslēdzēja aiztaisīšanas izņemt papīra saspraudi.

LT: 

SVARBU: IŠSAUGOKITE 
INSTRUKCIJĄ, KAD 
GALĖTUMĖTE JA 
PASINAUDOTI ATEITYJE. 
ATIDŽIAI JĄ PERSKAITYKITE.
Atitinka EN 16890 standartą.

ĮSPĖJIMAI:
• Čiužinys turi visiškai uždengti lovelės pagrindą, kad vaikas 

neįstrigtų tarp čiužinio ir lovelės krašto.
• Čiužinys skirtas lovelėms, kurių didžiausias vidinis dydis yra 70 x 

140 cm.
• Nenaudokite daugiau nei vieno čiužinio lovelėje.
• Užtikrinkite, kad šalia lovelės nebūtų atviros ugnies ir kitų stiprios 

šilumos šaltinių, pvz., elektrinio židinio, dujinio židinio ir pan.
• Nenaudokite gaminio, jei kuri nors dalis yra pažeista, suplyšusi 

arba jos trūksta.

JYSK rekomenduoja čiužinį naudoti su tinkamo dydžio trikotažine paklode. 
Suspausti gaminiai atgauna visą savo dydį po 3–5 dienų. Čiužinio 
medžiaga turi nekenksmingą kvapą, kuris palaipsniui išnyksta. Vėdinant 
čiužinį kvapas išnyks greičiau.

Priežiūros instrukcijos: 
Nuimamą užvalkalą galima valyti kaip nurodyta priežiūros etiketėje. 
Čiužinio pagrindą galima nuvalyti drėgna šluoste. Prieš užvilkdami 
nuimamą užvalkalą šiek tiek jį patempkite, kad būtų lengviau užvilkti.

Užtrauktuko naudojimo instrukcijos: 
Nuimamas užvalkalas turi savaime užsifiksuojantį užtrauktuką. Užtrauktuką 
atidarykite ir uždarykite naudodami popieriaus sąvaržėlę. Užtraukę 
užtrauktuką nepamirškite nuimti popieriaus sąvaržėlės.

EN: 

IMPORTANT, 
RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE: 
READ CAREFULLY.
Complies with EN 16890 standard.

WARNINGS:
• To prevent entrapment hazards make sure the mattress 

completely covers the cot base.
• The mattress is intended for cots with a maximum internal size of 

70x140 cm.
• Do not use more than one mattress in the cot.
• Be aware of the risk of open fire and other sources of strong 

heat, such as electric bar fires, gas fires, etc. in the near vicinity of 
the cot.

• Do not use the product if any part is broken; torn or missing.

JYSK recommends using the mattress with a fitted sheet of suitable size. 
Compressed products regain their full size after 3 to 5 days. The material in 
the mattress has a harmless odor, which gradually disappears. Airing the 
mattress will help the odor disappear more quickly.

Care instructions: 
The removable cover can be cleaned according to care label. The mattress 
core can be wiped clean with a damp cloth. Stretch the removable cover 
slightly before refitting for easier installation.

Zipper instructions: 
The removable cover has a self-locking zipper slider. Open and close the 
zipper using a paper clip. Remember to remove the paper clip after closing 
the zipper.

EE: 

OLULINE! HOIDKE SEE 
JUHEND EDASPIDISEKS 
ALLES. LUGEGE 
TÄHELEPANELIKULT LÄBI!
Vastab standardile EN 16890.

HOIATUSED:

JYSK soovitab madratsit kasutada koos sobiva suurusega linaga. 
Kokkupressitud toote täissuurus taastub 3–5 päeva jooksul. Madratsi 
materjalist eraldub kahjutut lõhna, mis järk-järgult kaob. Madratsi 
õhutamine kiirendab lõhna kadumist.

Hooldusjuhised:
Puhastage eemaldatavat katet vastavalt juhistele hooldussildil. Madratsi 
sisu puhastamiseks pühkige niiske lapiga. Eemaldatavat katet on lihtsam 
tagasi panna, kui te seda veidi venitate.

Tõmblukuga seotud juhised: 
Eemaldataval kattel on iselukustuv tõmblukuliugur. Kasutage tõmbluku 
avamiseks ja sulgemiseks kirjaklambrit. Ärge unustage pärast tõmbluku 
sulgemist kirjaklambri eemaldada.

• Kinnijäämisohu vältimiseks veenduge, et madrats kataks täielikult 
võrevoodi põhja.

• Madrats on mõeldud võrevooditele maksimaalse sisemõõduga 70 
x 140 cm.

• Kasutage võrevoodis ainult ühte madratsit.
• Ohtude ennetamiseks vältige võrevoodi vahetus läheduses lahtist 

tuld ja muid tugevaid kuumuse allikaid (nt elektri- või 
gaasikaminad jms).

• Ärge kasutage toodet, kui mõni selle osa on katki, rebenenud või 
puudu.

RU: 

ВАЖНО: СОХРАНИТЕ ДЛЯ 
ДАЛЬНЕЙШЕГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. 
ПРОЧТИТЕ ВНИМАТЕЛЬНО.
Соответствует стандарту EN 16890.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ:
• Чтобы предотвратить опасность защемления, убедитесь, что 

матрас полностью закрывает основание кроватки.
• Матрас предназначен для детских кроваток с максимальным 

внутренним размером 70 х 140 см.
• В детской кроватке рекомендуется не использовать более 

одного матраса.
• Помните о риске открытого огня и других источников 

сильного тепла, таких как электрические обогреватели, 
газовые камины и т. д., в непосредственной близости от 
детской кроватки.

• Не используйте изделие, если какая-либо его часть сломана, 
порвана или отсутствует.

JYSK рекомендует использовать матрас с простыней на резинке 
подходящего размера. Сжатые изделия восстанавливают свой 
первоначальный размер через 3–5 дней. Материал матраса имеет 
безвредный запах, который постепенно исчезнет. Проветривание 
матраса поможет быстрее избавиться от запаха.

Инструкция по уходу: 
Съемный чехол можно чистить в соответствии с указаниями на 
этикетке. Основу матраса можно протирать влажной тканью. Для 
облегчения установки слегка растяните съемный чехол перед 
надеванием.

Инструкции по использованию молнии: 
Съемный чехол оснащен самоблокирующейся застежкой-молнией. 
Откройте и закройте молнию с помощью скрепки для бумаги. Не 
забудьте удалить скрепку после застегивания молнии.

SIA "Do It", 
Biķeru iela 4, 
Ulbroka, Stopiņu 
pagasts, Ropažu 
novads, LV-2130, 
Latvija; 
info@doit.lv
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